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Visita al Congresso degli Stati Uniti a Washington, D.C.

Discorso del Santo Padre al Congresso

Saluto del Papa dalla terrazza del Congresso

Questa mattina, dopo aver celebrato la Santa Messa nella Nunziatura Apostolica di Washington, il Santo Padre
ha salutato i collaboratori della Nunziatura. Quindi si è trasferito in auto al Congresso, Parlamento bicamerale
degli Stati Uniti d’America.

Al Suo arrivo Papa Francesco - primo Pontefice a parlare al Congresso degli Stati Uniti – è stato ricevuto dallo
Speaker della Camera dei Rappresentanti, Sig. John Boehner, con il quale si è intrattenuto in colloquio privato.

Quindi, alle ore 10.00 - introdotto dallo Speaker della Camera dei Rappresentanti John Boehner e dal
Presidente del Senato, Joe Biden, Vice-Presidente degli Stati Uniti - davanti al Congresso in Sessione congiunta



Papa Francesco ha pronunciato il discorso che pubblichiamo di seguito:

Discorso del Santo Padre al Congresso

Discorso del Santo Padre

Traduzione in lingua spagnola

Traduzione in lingua italiana

Discorso del Santo Padre

Mr. Vice-President,
Mr. Speaker,
Honorable Members of Congress,
Dear Friends,

I am most grateful for your invitation to address this Joint Session of Congress in “the land of the free and the
home of the brave”. I would like to think that the reason for this is that I too am a son of this great continent, from
which we have all received so much and toward which we share a common responsibility.

Each son or daughter of a given country has a mission, a personal and social responsibility. Your own
responsibility as members of Congress is to enable this country, by your legislative activity, to grow as a nation.
You are the face of its people, their representatives. You are called to defend and preserve the dignity of your
fellow citizens in the tireless and demanding pursuit of the common good, for this is the chief aim of all politics. A
political society endures when it seeks, as a vocation, to satisfy common needs by stimulating the growth of all
its members, especially those in situations of greater vulnerability or risk. Legislative activity is always based on
care for the people. To this you have been invited, called and convened by those who elected you.

Yours is a work which makes me reflect in two ways on the figure of Moses. On the one hand, the patriarch and
lawgiver of the people of Israel symbolizes the need of peoples to keep alive their sense of unity by means of
just legislation. On the other, the figure of Moses leads us directly to God and thus to the transcendent dignity of
the human being. Moses provides us with a good synthesis of your work: you are asked to protect, by means of
the law, the image and likeness fashioned by God on every human face.

Today I would like not only to address you, but through you the entire people of the United States. Here,
together with their representatives, I would like to take this opportunity to dialogue with the many thousands of
men and women who strive each day to do an honest day’s work, to bring home their daily bread, to save money
and –one step at a time – to build a better life for their families. These are men and women who are not
concerned simply with paying their taxes, but in their own quiet way sustain the life of society. They generate
solidarity by their actions, and they create organizations which offer a helping hand to those most in need.

I would also like to enter into dialogue with the many elderly persons who are a storehouse of wisdom forged by
experience, and who seek in many ways, especially through volunteer work, to share their stories and their
insights. I know that many of them are retired, but still active; they keep working to build up this land. I also want
to dialogue with all those young people who are working to realize their great and noble aspirations, who are not
led astray by facile proposals, and who face difficult situations, often as a result of immaturity on the part of
many adults. I wish to dialogue with all of you, and I would like to do so through the historical memory of your
people.

My visit takes place at a time when men and women of good will are marking the anniversaries of several great
Americans. The complexities of history and the reality of human weakness notwithstanding, these men and
women, for all their many differences and limitations, were able by hard work and self-sacrifice – some at the
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cost of their lives – to build a better future. They shaped fundamental values which will endure forever in the
spirit of the American people. A people with this spirit can live through many crises, tensions and conflicts, while
always finding the resources to move forward, and to do so with dignity. These men and women offer us a way
of seeing and interpreting reality. In honoring their memory, we are inspired, even amid conflicts, and in the here
and now of each day, to draw upon our deepest cultural reserves.

I would like to mention four of these Americans: Abraham Lincoln, Martin Luther King, Dorothy Day and Thomas
Merton.

This year marks the one hundred and fiftieth anniversary of the assassination of President Abraham Lincoln, the
guardian of liberty, who labored tirelessly that “this nation, under God, [might] have a new birth of freedom”.
Building a future of freedom requires love of the common good and cooperation in a spirit of subsidiarity and
solidarity.

All of us are quite aware of, and deeply worried by, the disturbing social and political situation of the world today.
Our world is increasingly a place of violent conflict, hatred and brutal atrocities, committed even in the name of
God and of religion. We know that no religion is immune from forms of individual delusion or ideological
extremism. This means that we must be especially attentive to every type of fundamentalism, whether religious
or of any other kind. A delicate balance is required to combat violence perpetrated in the name of a religion, an
ideology or an economic system, while also safeguarding religious freedom, intellectual freedom and individual
freedoms. But there is another temptation which we must especially guard against: the simplistic reductionism
which sees only good or evil; or, if you will, the righteous and sinners. The contemporary world, with its open
wounds which affect so many of our brothers and sisters, demands that we confront every form of polarization
which would divide it into these two camps. We know that in the attempt to be freed of the enemy without, we
can be tempted to feed the enemy within. To imitate the hatred and violence of tyrants and murderers is the best
way to take their place. That is something which you, as a people, reject.

Our response must instead be one of hope and healing, of peace and justice. We are asked to summon the
courage and the intelligence to resolve today’s many geopolitical and economic crises. Even in the developed
world, the effects of unjust structures and actions are all too apparent. Our efforts must aim at restoring hope,
righting wrongs, maintaining commitments, and thus promoting the well-being of individuals and of peoples. We
must move forward together, as one, in a renewed spirit of fraternity and solidarity, cooperating generously for
the common good.

The challenges facing us today call for a renewal of that spirit of cooperation, which has accomplished so much
good throughout the history of the United States. The complexity, the gravity and the urgency of these
challenges demand that we pool our resources and talents, and resolve to support one another, with respect for
our differences and our convictions of conscience.

In this land, the various religious denominations have greatly contributed to building and strengthening society. It
is important that today, as in the past, the voice of faith continue to be heard, for it is a voice of fraternity and
love, which tries to bring out the best in each person and in each society. Such cooperation is a powerful
resource in the battle to eliminate new global forms of slavery, born of grave injustices which can be overcome
only through new policies and new forms of social consensus.

Here I think of the political history of the United States, where democracy is deeply rooted in the mind of the
American people. All political activity must serve and promote the good of the human person and be based on
respect for his or her dignity. “We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal, that they
are endowed by their Creator with certain unalienable rights, that among these are life, liberty and the pursuit of
happiness” (Declaration of Independence, 4 July 1776). If politics must truly be at the service of the human
person, it follows that it cannot be a slave to the economy and finance. Politics is, instead, an expression of our
compelling need to live as one, in order to build as one the greatest common good: that of a community which
sacrifices particular interests in order to share, in justice and peace, its goods, its interests, its social life. I do not
underestimate the difficulty that this involves, but I encourage you in this effort.
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Here too I think of the march which Martin Luther King led from Selma to Montgomery fifty years ago as part of
the campaign to fulfill his “dream” of full civil and political rights for African Americans. That dream continues to
inspire us all. I am happy that America continues to be, for many, a land of “dreams”. Dreams which lead to
action, to participation, to commitment. Dreams which awaken what is deepest and truest in the life of a people.

In recent centuries, millions of people came to this land to pursue their dream of building a future in freedom.
We, the people of this continent, are not fearful of foreigners, because most of us were once foreigners. I say
this to you as the son of immigrants, knowing that so many of you are also descended from immigrants.
Tragically, the rights of those who were here long before us were not always respected. For those peoples and
their nations, from the heart of American democracy, I wish to reaffirm my highest esteem and appreciation.
Those first contacts were often turbulent and violent, but it is difficult to judge the past by the criteria of the
present. Nonetheless, when the stranger in our midst appeals to us, we must not repeat the sins and the errors
of the past. We must resolve now to live as nobly and as justly as possible, as we educate new generations not
to turn their back on our “neighbors” and everything around us. Building a nation calls us to recognize that we
must constantly relate to others, rejecting a mindset of hostility in order to adopt one of reciprocal subsidiarity, in
a constant effort to do our best. I am confident that we can do this.

Our world is facing a refugee crisis of a magnitude not seen since the Second World War. This presents us with
great challenges and many hard decisions. On this continent, too, thousands of persons are led to travel north in
search of a better life for themselves and for their loved ones, in search of greater opportunities. Is this not what
we want for our own children? We must not be taken aback by their numbers, but rather view them as persons,
seeing their faces and listening to their stories, trying to respond as best we can to their situation. To respond in
a way which is always humane, just and fraternal. We need to avoid a common temptation nowadays: to discard
whatever proves troublesome. Let us remember the Golden Rule: “Do unto others as you would have them do
unto you” (Mt 7:12).

This Rule points us in a clear direction. Let us treat others with the same passion and compassion with which we
want to be treated. Let us seek for others the same possibilities which we seek for ourselves. Let us help others
to grow, as we would like to be helped ourselves. In a word, if we want security, let us give security; if we want
life, let us give life; if we want opportunities, let us provide opportunities. The yardstick we use for others will be
the yardstick which time will use for us. The Golden Rule also reminds us of our responsibility to protect and
defend human life at every stage of its development.

This conviction has led me, from the beginning of my ministry, to advocate at different levels for the global
abolition of the death penalty. I am convinced that this way is the best, since every life is sacred, every human
person is endowed with an inalienable dignity, and society can only benefit from the rehabilitation of those
convicted of crimes. Recently my brother bishops here in the United States renewed their call for the abolition of
the death penalty. Not only do I support them, but I also offer encouragement to all those who are convinced that
a just and necessary punishment must never exclude the dimension of hope and the goal of rehabilitation.

In these times when social concerns are so important, I cannot fail to mention the Servant of God Dorothy Day,
who founded the Catholic Worker Movement. Her social activism, her passion for justice and for the cause of the
oppressed, were inspired by the Gospel, her faith, and the example of the saints.

How much progress has been made in this area in so many parts of the world! How much has been done in
these first years of the third millennium to raise people out of extreme poverty! I know that you share my
conviction that much more still needs to be done, and that in times of crisis and economic hardship a spirit of
global solidarity must not be lost. At the same time I would encourage you to keep in mind all those people
around us who are trapped in a cycle of poverty. They too need to be given hope. The fight against poverty and
hunger must be fought constantly and on many fronts, especially in its causes. I know that many Americans
today, as in the past, are working to deal with this problem.

It goes without saying that part of this great effort is the creation and distribution of wealth. The right use of
natural resources, the proper application of technology and the harnessing of the spirit of enterprise are
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essential elements of an economy which seeks to be modern, inclusive and sustainable. “Business is a noble
vocation, directed to producing wealth and improving the world. It can be a fruitful source of prosperity for the
area in which it operates, especially if it sees the creation of jobs as an essential part of its service to the
common good” (Laudato Si’, 129). This common good also includes the earth, a central theme of the encyclical
which I recently wrote in order to “enter into dialogue with all people about our common home” (ibid., 3). “We
need a conversation which includes everyone, since the environmental challenge we are undergoing, and its
human roots, concern and affect us all” (ibid., 14).

In Laudato Si’, I call for a courageous and responsible effort to “redirect our steps” (ibid., 61), and to avert the
most serious effects of the environmental deterioration caused by human activity. I am convinced that we can
make a difference and I have no doubt that the United States – and this Congress – have an important role to
play. Now is the time for courageous actions and strategies, aimed at implementing a “culture of care” (ibid.,
231) and “an integrated approach to combating poverty, restoring dignity to the excluded, and at the same time
protecting nature” (ibid., 139). “We have the freedom needed to limit and direct technology” (ibid., 112); “to
devise intelligent ways of… developing and limiting our power” (ibid., 78); and to put technology “at the service of
another type of progress, one which is healthier, more human, more social, more integral” (ibid., 112). In this
regard, I am confident that America’s outstanding academic and research institutions can make a vital
contribution in the years ahead.

A century ago, at the beginning of the Great War, which Pope Benedict XV termed a “pointless slaughter”,
another notable American was born: the Cistercian monk Thomas Merton. He remains a source of spiritual
inspiration and a guide for many people. In his autobiography he wrote: “I came into the world. Free by nature, in
the image of God, I was nevertheless the prisoner of my own violence and my own selfishness, in the image of
the world into which I was born. That world was the picture of Hell, full of men like myself, loving God, and yet
hating him; born to love him, living instead in fear of hopeless self-contradictory hungers”. Merton was above all
a man of prayer, a thinker who challenged the certitudes of his time and opened new horizons for souls and for
the Church. He was also a man of dialogue, a promoter of peace between peoples and religions.

From this perspective of dialogue, I would like to recognize the efforts made in recent months to help overcome
historic differences linked to painful episodes of the past. It is my duty to build bridges and to help all men and
women, in any way possible, to do the same. When countries which have been at odds resume the path of
dialogue – a dialogue which may have been interrupted for the most legitimate of reasons – new opportunities
open up for all. This has required, and requires, courage and daring, which is not the same as irresponsibility. A
good political leader is one who, with the interests of all in mind, seizes the moment in a spirit of openness and
pragmatism. A good political leader always opts to initiate processes rather than possessing spaces (cf.
Evangelii Gaudium, 222-223).

Being at the service of dialogue and peace also means being truly determined to minimize and, in the long term,
to end the many armed conflicts throughout our world. Here we have to ask ourselves: Why are deadly weapons
being sold to those who plan to inflict untold suffering on individuals and society? Sadly, the answer, as we all
know, is simply for money: money that is drenched in blood, often innocent blood. In the face of this shameful
and culpable silence, it is our duty to confront the problem and to stop the arms trade.

Three sons and a daughter of this land, four individuals and four dreams: Lincoln, liberty; Martin Luther King,
liberty in plurality and non-exclusion; Dorothy Day, social justice and the rights of persons; and Thomas Merton,
the capacity for dialogue and openness to God.

Four representatives of the American people.

I will end my visit to your country in Philadelphia, where I will take part in the World Meeting of Families. It is my
wish that throughout my visit the family should be a recurrent theme. How essential the family has been to the
building of this country! And how worthy it remains of our support and encouragement! Yet I cannot hide my
concern for the family, which is threatened, perhaps as never before, from within and without. Fundamental
relationships are being called into question, as is the very basis of marriage and the family. I can only reiterate
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the importance and, above all, the richness and the beauty of family life.

In particular, I would like to call attention to those family members who are the most vulnerable, the young. For
many of them, a future filled with countless possibilities beckons, yet so many others seem disoriented and
aimless, trapped in a hopeless maze of violence, abuse and despair. Their problems are our problems. We
cannot avoid them. We need to face them together, to talk about them and to seek effective solutions rather than
getting bogged down in discussions. At the risk of oversimplifying, we might say that we live in a culture which
pressures young people not to start a family, because they lack possibilities for the future. Yet this same culture
presents others with so many options that they too are dissuaded from starting a family.

A nation can be considered great when it defends liberty as Lincoln did, when it fosters a culture which enables
people to “dream” of full rights for all their brothers and sisters, as Martin Luther King sought to do; when it
strives for justice and the cause of the oppressed, as Dorothy Day did by her tireless work, the fruit of a faith
which becomes dialogue and sows peace in the contemplative style of Thomas Merton.

In these remarks I have sought to present some of the richness of your cultural heritage, of the spirit of the
American people. It is my desire that this spirit continue to develop and grow, so that as many young people as
possible can inherit and dwell in a land which has inspired so many people to dream.

God bless America!

[01505-EN.01] [Original text: English]

Traduzione in lingua spagnola

Señor Vicepresidente,
Señor Presidente,
Distinguidos Miembros del Congreso,
Queridos amigos:

Les agradezco la invitación que me han hecho a que les dirija la palabra en esta sesión conjunta del Congreso
en «la tierra de los libres y en la patria de los valientes». Me gustaría pensar que lo han hecho porque también
yo soy un hijo de este gran continente, del que todos nosotros hemos recibido tanto y con el que tenemos una
responsabilidad común.

Cada hijo o hija de un país tiene una misión, una responsabilidad personal y social. La de ustedes como
Miembros del Congreso, por medio de la actividad legislativa, consiste en hacer que este País crezca como
Nación. Ustedes son el rostro de su pueblo, sus representantes. Y están llamados a defender y custodiar la
dignidad de sus conciudadanos en la búsqueda constante y exigente del bien común, pues éste es el principal
desvelo de la política. La sociedad política perdura si se plantea, como vocación, satisfacer las necesidades
comunes favoreciendo el crecimiento de todos sus miembros, especialmente de los que están en situación de
mayor vulnerabilidad o riesgo. La actividad legislativa siempre está basada en la atención al pueblo. A eso han
sido invitados, llamados, convocados por las urnas.

Se trata de una tarea que me recuerda la figura de Moisés en una doble perspectiva. Por un lado, el Patriarca y
legislador del Pueblo de Israel simboliza la necesidad que tienen los pueblos de mantener la conciencia de
unidad por medio de una legislación justa. Por otra parte, la figura de Moisés nos remite directamente a Dios y
por lo tanto a la dignidad trascendente del ser humano. Moisés nos ofrece una buena síntesis de su labor:
ustedes están invitados a proteger, por medio de la ley, la imagen y semejanza plasmada por Dios en cada
rostro.

En esta perspectiva quisiera hoy no sólo dirigirme a ustedes, sino con ustedes y en ustedes a todo el pueblo de
los Estados Unidos. Aquí junto con sus Representantes, quisiera tener la oportunidad de dialogar con miles de
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hombres y mujeres que luchan cada día para trabajar honradamente, para llevar el pan a su casa, para ahorrar
y –poco a poco– conseguir una vida mejor para los suyos. Que no se resignan solamente a pagar sus
impuestos, sino que –con su servicio silencioso– sostienen la convivencia. Que crean lazos de solidaridad por
medio de iniciativas espontáneas pero también a través de organizaciones que buscan paliar el dolor de los
más necesitados.

Me gustaría dialogar con tantos abuelos que atesoran la sabiduría forjada por los años e intentan de muchas
maneras, especialmente a través del voluntariado, compartir sus experiencias y conocimientos. Sé que son
muchos los que se jubilan pero no se retiran; siguen activos construyendo esta tierra. Me gustaría dialogar con
todos esos jóvenes que luchan por sus deseos nobles y altos, que no se dejan atomizar por las ofertas fáciles,
que saben enfrentar situaciones difíciles, fruto muchas veces de la inmadurez de los adultos.Con todos ustedes
quisiera dialogar y me gustaría hacerlo a partir de la memoria de su pueblo.

Mi visita tiene lugar en un momento en que los hombres y mujeres de buena voluntad conmemoran el
aniversario de algunos ilustres norteamericanos. Salvando los vaivenes de la historia y las ambigüedades
propias de los seres humanos, con sus muchas diferencias y límites,estos hombres y mujeres apostaron, con
trabajo, abnegación y hasta con su propia sangre, por forjar un futuro mejor. Con su vida plasmaron valores
fundantes que viven para siempre en el alma de todo el pueblo. Un pueblo con alma puede pasar por muchas
encrucijadas, tensiones y conflictos, pero logra siempre encontrar los recursos para salir adelante y hacerlo con
dignidad. Estos hombres y mujeres nos aportan una hermenéutica, una manera de ver y analizar la realidad.
Honrar su memoria, en medio de los conflictos, nos ayuda a recuperar, en el hoy de cada día, nuestras reservas
culturales.

Me limito a mencionar cuatro de estos ciudadanos: Abraham Lincoln, Martin Luther King, Dorothy Day y
Thomas Merton.

Estamos en el ciento cincuenta aniversario del asesinato del Presidente Abraham Lincoln, el defensor de la
libertad, que ha trabajado incansablemente para que «esta Nación, por la gracia de Dios, tenga una nueva
aurora de libertad». Construir un futuro de libertad exige amor al bien común y colaboración con un espíritu de
subsidiaridad y solidaridad.

Todos conocemos y estamos sumamente preocupados por la inquietante situación social y política de nuestro
tiempo. El mundo es cada vez más un lugar de conflictos violentos, de odio nocivo, de sangrienta atrocidad,
cometida incluso en el nombre de Dios y de la religión. Somos conscientes de que ninguna religión es inmune a
diversas formas de aberración individual o de extremismo ideológico. Esto nos urge a estar atentos frente a
cualquier tipo de fundamentalismo de índole religiosa o del tipo que fuere. Combatir la violencia perpetrada bajo
el nombre de una religión, una ideología, o un sistema económico y, al mismo tiempo, proteger la libertad de las
religiones, de las ideas, de las personas requiere un delicado equilibrio en el que tenemos que trabajar. Y, por
otra parte, puede generarse una tentación a la que hemos de prestar especial atención: el reduccionismo
simplista que divide la realidad en buenos y malos; permítanme usar la expresión: en justos y pecadores. El
mundo contemporáneo con sus heridas, que sangran en tantos hermanos nuestros, nos convoca a afrontar
todas las polarizaciones que pretenden dividirlo en dos bandos. Sabemos que en el afán de querer liberarnos
del enemigo exterior podemos caer en la tentación de ir alimentando el enemigo interior. Copiar el odio y la
violencia del tirano y del asesino es la mejor manera de ocupar su lugar. A eso este pueblo dice: No.

Nuestra respuesta, en cambio, es de esperanza y de reconciliación, de paz y de justicia. Se nos pide tener el
coraje y usar nuestra inteligencia para resolver las crisis geopolíticas y económicas que abundan hoy. También
en el mundo desarrollado las consecuencias de estructuras y acciones injustas aparecen con mucha evidencia.
Nuestro trabajo se centra en devolver la esperanza, corregir las injusticias, mantener la fe en los compromisos,
promoviendo así la recuperación de las personas y de los pueblos. Ir hacia delante juntos, en un renovado
espíritu de fraternidad y solidaridad, cooperando con entusiasmo al bien común.

El reto que tenemos que afrontar hoy nos pide una renovación del espíritu de colaboración que ha producido
tanto bien a lo largo de la historia de los Estados Unidos. La complejidad, la gravedad y la urgencia de tal
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desafío exige poner en común los recursos y los talentos que poseemos y empeñarnos en sostenernos
mutuamente, respetando las diferencias y las convicciones de conciencia.

En estas tierras, las diversas comunidades religiosas han ofrecido una gran ayuda para construir y reforzar la
sociedad. Es importante, hoy como en el pasado, que la voz de la fe, que es una voz de fraternidad y de amor,
que busca sacar lo mejor de cada persona y de cada sociedad, pueda seguir siendo escuchada. Tal
cooperación es un potente instrumento en la lucha por erradicar las nuevas formas mundiales de esclavitud,
que son fruto de grandes injusticias que pueden ser superadas sólo con nuevas políticas y consensos sociales.

Apelo aquí a la historia política de los Estados Unidos, donde la democracia está radicada en la mente del
Pueblo. Toda actividad política debe servir y promover el bien de la persona humana y estar fundada en el
respeto de su dignidad. «Sostenemos como evidentes estas verdades: que todos los hombres son creados
iguales; que han sido dotados por el Creador de ciertos derechos inalienables; que entre estos está la vida, la
libertad y la búsqueda de la felicidad» (Declaración de Independencia, 4 julio 1776). Si es verdad que la política
debe servir a la persona humana, se sigue que no puede ser esclava de la economía y de las finanzas. La
política responde a la necesidad imperiosa de convivir para construir juntos el bien común posible, el de una
comunidad que resigna intereses particulares para poder compartir, con justicia y paz, sus bienes, sus
intereses, su vida social. No subestimo la dificultad que esto conlleva, pero los aliento en este esfuerzo.

En esta sede quiero recordar también la marcha que, cincuenta años atrás, Martin Luther King encabezó desde
Selma a Montgomery, en la campaña por realizar el «sueño» de plenos derechos civiles y políticos para los
afro-americanos. Su sueño sigue resonando en nuestros corazones. Me alegro de que Estados Unidos siga
siendo para muchos la tierra de los «sueños». Sueños que movilizan a la acción, a la participación, al
compromiso. Sueños que despiertan lo que de más profundo y auténtico hay en los pueblos.

En los últimos siglos, millones de personas han alcanzado esta tierra persiguiendo el sueño de poder construir
su propio futuro en libertad. Nosotros, pertenecientes a este continente, no nos asustamos de los extranjeros,
porque muchos de nosotros hace tiempo fuimos extranjeros. Les hablo como hijo de inmigrantes, como muchos
de ustedes que son descendientes de inmigrantes. Trágicamente, los derechos de cuantos vivieron aquí mucho
antes que nosotros no siempre fueron respetados. A estos pueblos y a sus naciones, desde el corazón de la
democracia norteamericana, deseo reafirmarles mi más alta estima y reconocimiento. Aquellos primeros
contactos fueron bastantes convulsos y sangrientos, pero es difícil enjuiciar el pasado con los criterios del
presente. Sin embargo, cuando el extranjero nos interpela, no podemos cometer los pecados y los errores del
pasado. Debemos elegir la posibilidad de vivir ahora en el mundo más noble y justo posible, mientras formamos
las nuevas generaciones, con una educación que no puede dar nunca la espalda a los «vecinos», a todo lo que
nos rodea. Construir una nación nos lleva a pensarnos siempre en relación con otros, saliendo de la lógica de
enemigo para pasar a la lógica de la recíproca subsidiaridad, dando lo mejor de nosotros. Confío que lo
haremos.

Nuestro mundo está afrontando una crisis de refugiados sin precedentes desde los tiempos de la II Guerra
Mundial. Lo que representa grandes desafíos y decisiones difíciles de tomar. A lo que se suma, en este
continente, las miles de personas que se ven obligadas a viajar hacia el norte en búsqueda de una vida mejor
para sí y para sus seres queridos, en un anhelo de vida con mayores oportunidades. ¿Acaso no es lo que
nosotros queremos para nuestros hijos? No debemos dejarnos intimidar por los números, más bien mirar a las
personas, sus rostros, escuchar sus historias mientras luchamos por asegurarles nuestra mejor respuesta a su
situación. Una respuesta que siempre será humana, justa y fraterna. Cuidémonos de una tentación
contemporánea: descartar todo lo que moleste. Recordemos la regla de oro: «Hagan ustedes con los demás
como quieran que los demás hagan con ustedes» (Mt 7,12).

Esta regla nos da un parámetro de acción bien preciso: tratemos a los demás con la misma pasión y compasión
con la que queremos ser tratados. Busquemos para los demás las mismas posibilidades que deseamos para
nosotros. Acompañemos el crecimiento de los otros como queremos ser acompañados. En definitiva: queremos
seguridad, demos seguridad; queremos vida, demos vida; queremos oportunidades, brindemos oportunidades.
El parámetro que usemos para los demás será el parámetro que el tiempo usará con nosotros. La regla de oro
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nos recuerda la responsabilidad que tenemos de custodiar y defender la vida humana en todas las etapas de su
desarrollo.

Esta certeza es la que me ha llevado, desde el principio de mi ministerio, a trabajar en diferentes niveles para
solicitar la abolición mundial de la pena de muerte. Estoy convencido que este es el mejor camino, porque cada
vida es sagrada, cada persona humana está dotada de una dignidad inalienable y la sociedad sólo puede
beneficiarse en la rehabilitación de aquellos que han cometido algún delito. Recientemente, mis hermanos
Obispos aquí, en los Estados Unidos, han renovado el llamamiento para la abolición de la pena capital. No sólo
me uno con mi apoyo, sino que animo y aliento a cuantos están convencidos de que una pena justa y necesaria
nunca debe excluir la dimensión de la esperanza y el objetivo de la rehabilitación.

En estos tiempos en que las cuestiones sociales son tan importantes, no puedo dejar de nombrar a la Sierva de
Dios Dorothy Day, fundadora del Movimiento del trabajador católico. Su activismo social, su pasión por la
justicia y la causa de los oprimidos estaban inspirados en el Evangelio, en su fe y en el ejemplo de los santos.

¡Cuánto se ha progresado, en este sentido, en tantas partes del mundo! ¡Cuánto se viene trabajando en estos
primeros años del tercer milenio para sacar a las personas de la extrema pobreza! Sé que comparten mi
convicción de que todavía se debe hacer mucho más y que, en momentos de crisis y de dificultad económica,
no se puede perder el espíritu de solidaridad internacional. Al mismo tiempo, quiero alentarlos a recordar cuán
cercanos a nosotros son hoy los prisioneros de la trampa de la pobreza. También a estas personas debemos
ofrecerles esperanza. La lucha contra la pobreza y el hambre ha de ser combatida constantemente, en sus
muchos frentes, especialmente en las causas que las provocan. Sé que gran parte del pueblo norteamericano
hoy, como ha sucedido en el pasado, está haciéndole frente a este problema.

No es necesario repetir que parte de este gran trabajo está constituido por la creación y distribución de la
riqueza. El justo uso de los recursos naturales, la aplicación de soluciones tecnológicas y la guía del espíritu
emprendedor son parte indispensable de una economía que busca ser moderna pero especialmente solidaria y
sustentable. «La actividad empresarial, que es una noble vocación orientada a producir riqueza y a mejorar el
mundo para todos, puede ser una manera muy fecunda de promover la región donde instala sus
emprendimientos, sobre todo si entiende que la creación de puestos de trabajo es parte ineludible de su servicio
al bien común» (Laudato si’, 129). Y este bien común incluye también la tierra, tema central de la Encíclica que
he escrito recientemente para «entrar en diálogo con todos acerca de nuestra casa común» (ibíd., 3).
«Necesitamos una conversación que nos una a todos, porque el desafío ambiental que vivimos, y sus raíces
humanas, nos interesan y nos impactan a todos» (ibíd., 14).

En Laudato si’, aliento el esfuerzo valiente y responsable para «reorientar el rumbo» (N. 61) y para evitar las
más grandes consecuencias que surgen del degrado ambiental provocado por la actividad humana. Estoy
convencido de que podemos marcar la diferencia y no tengo alguna duda de que los Estados Unidos –y este
Congreso– están llamados a tener un papel importante. Ahora es el tiempo de acciones valientes y de
estrategias para implementar una «cultura del cuidado» (ibíd., 231) y una «aproximación integral para combatir
la pobreza, para devolver la dignidad a los excluidos y simultáneamente para cuidar la naturaleza» (ibíd., 139).
La libertad humana es capaz de limitar la técnica (cf. ibíd., 112); de interpelar «nuestra inteligencia para
reconocer cómo deberíamos orientar, cultivar y limitar nuestro poder» (ibíd., 78); de poner la técnica al «servicio
de otro tipo de progreso más sano, más humano, más social, más integral» (ibíd., 112). Sé y confío que sus
excelentes instituciones académicas y de investigación pueden hacer una contribución vital en los próximos
años.

Un siglo atrás, al inicio de la Gran Guerra, «masacre inútil», en palabras del Papa Benedicto XV, nace otro gran
norteamericano, el monje cisterciense Thomas Merton. Él sigue siendo fuente de inspiración espiritual y guía
para muchos. En su autobiografía escribió: «Aunque libre por naturaleza y a imagen de Dios, con todo, y a
imagen del mundo al cual había venido, también fui prisionero de mi propia violencia y egoísmo. El mundo era
trasunto del infierno, abarrotado de hombres como yo, que le amaban y también le aborrecían. Habían nacido
para amarle y, sin embargo, vivían con temor y ansias desesperadas y enfrentadas». Merton fue sobre todo un
hombre de oración, un pensador que desafió las certezas de su tiempo y abrió horizontes nuevos para las

Bollettino N. 0713 - 24.09.2015 9



almas y para la Iglesia; fue también un hombre de diálogo, un promotor de la paz entre pueblos y religiones.

En tal perspectiva de diálogo, deseo reconocer los esfuerzos que se han realizado en los últimos meses y que
ayudan a superar las históricas diferencias ligadas a dolorosos episodios del pasado. Es mi deber construir
puentes y ayudar lo más posible a que todos los hombres y mujeres puedan hacerlo. Cuando países que han
estado en conflicto retoman el camino del diálogo, que podría haber estado interrumpido por motivos legítimos,
se abren nuevos horizontes para todos

Esto ha requerido y requiere coraje, audacia, lo cual no significa falta de responsabilidad. Un buen político es
aquel que, teniendo en mente los intereses de todos, toma el momento con un espíritu abierto y pragmático. Un
buen político opta siempre por generar procesos más que por ocupar espacios (cf. Evangelii gaudium, 222-
223).

Igualmente, ser un agente de diálogo y de paz significa estar verdaderamente determinado a atenuar y, en
último término, a acabar con los muchos conflictos armados que afligen nuestro mundo. Y sobre esto hemos de
ponernos un interrogante: ¿por qué las armas letales son vendidas a aquellos que pretenden infligir un
sufrimiento indecible sobre los individuos y la sociedad? Tristemente, la respuesta, que todos conocemos, es
simplemente por dinero; un dinero impregnado de sangre, y muchas veces de sangre inocente. Frente al
silencio vergonzoso y cómplice, es nuestro deber afrontar el problema y acabar con el tráfico de armas.

Tres hijos y una hija de esta tierra, cuatro personas, cuatro sueños: Abraham Lincoln, la libertad; Martin Luther
King, una libertad que se vive en la pluralidad y la no exclusión; Dorothy Day, la justicia social y los derechos de
las personas; y Thomas Merton, la capacidad de diálogo y la apertura a Dios.

Cuatro representantes del pueblo norteamericano.

Terminaré mi visita a su País en Filadelfia, donde participaré en el Encuentro Mundial de las Familias. He
querido que en todo este Viaje Apostólico la familia fuese un tema recurrente. Cuán fundamental ha sido la
familia en la construcción de este País. Y cuán digna sigue siendo de nuestro apoyo y aliento. No puedo
esconder mi preocupación por la familia, que está amenazada, quizás como nunca, desde el interior y desde el
exterior. Las relaciones fundamentales son puestas en duda, como el mismo fundamento del matrimonio y de la
familia. No puedo más que confirmar no sólo la importancia, sino por sobre todo, la riqueza y la belleza de vivir
en familia.

De modo particular quisiera llamar su atención sobre aquellos componentes de la familia que parecen ser los
más vulnerables, es decir, los jóvenes. Muchos tienen delante un futuro lleno de innumerables posibilidades,
muchos otros parecen desorientados y sin sentido, prisioneros en un laberinto de violencia, de abuso y
desesperación. Sus problemas son nuestros problemas. No nos es posible eludirlos. Hay que afrontarlos juntos,
hablar y buscar soluciones más allá del simple tratamiento nominal de las cuestiones. Aun a riesgo de
simplificar, podríamos decir que existe una cultura tal que empuja a muchos jóvenes a no poder formar una
familia porque están privados de oportunidades de futuro. Sin embargo, esa misma cultura concede a muchos
otros, por el contrario, tantas oportunidades, que también ellos se ven disuadidos de formar una familia.

Una Nación es considerada grande cuando defiende la libertad, como hizo Abraham Lincoln; cuando genera
una cultura que permita a sus hombres «soñar» con plenitud de derechos para sus hermanos y hermanas,
como intentó hacer Martin Luther King; cuando lucha por la justicia y la causa de los oprimidos, como hizo
Dorothy Day en su incesante trabajo; siendo fruto de una fe que se hace diálogo y siembra paz, al estilo
contemplativo de Merton.

Me he animado a esbozar algunas de las riquezas de su patrimonio cultural, del alma de su pueblo. Me gustaría
que esta alma siga tomando forma y crezca, para que los jóvenes puedan heredar y vivir en una tierra que ha
permitido a muchos soñar. Que Dios bendiga a América.
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[01505-ES.01] [Texto original: Inglés]

Traduzione in lingua italiana

Signor Vicepresidente,
Signor Presidente della Camera dei Rappresentanti,
Onorevoli Membri del Congresso,
Cari Amici,

Sono molto grato per il vostro invito a rivolgermi a questa Assemblea Plenaria del Congresso nella “terra dei
liberi e casa dei valorosi”. Mi piace pensare che la ragione di ciò sia il fatto che io pure sono un figlio di questo
grande continente, da cui tutti noi abbiamo ricevuto tanto e verso il quale condividiamo una comune
responsabilità.

Ogni figlio o figlia di una determinata nazione ha una missione, una responsabilità personale e sociale. La vostra
propria responsabilità come membri del Congresso è di permettere a questo Paese, grazie alla vostra attività
legislativa, di crescere come nazione. Voi siete il volto di questo popolo, i suoi rappresentanti. Voi siete chiamati
a salvaguardare e a garantire la dignità dei vostri concittadini nell’instancabile ed esigente perseguimento del
bene comune, che è il fine di ogni politica. Una società politica dura nel tempo quando si sforza, come
vocazione, di soddisfare i bisogni comuni stimolando la crescita di tutti i suoi membri, specialmente quelli in
situazione di maggiore vulnerabilità o rischio. L’attività legislativa è sempre basata sulla cura delle persone. A
questo siete stati invitati, chiamati e convocati da coloro che vi hanno eletto.

Il vostro è un lavoro che mi fa riflettere sulla figura di Mosè, per due aspetti. Da una parte il patriarca e
legislatore del popolo d’Israele simbolizza il bisogno dei popoli di mantenere vivo il loro senso di unità con gli
strumenti di una giusta legislazione. Dall’altra, la figura di Mosè ci conduce direttamente a Dio e quindi alla
dignità trascendente dell’essere umano. Mosè ci offre una buona sintesi del vostro lavoro: a voi viene richiesto di
proteggere, con gli strumenti della legge, l’immagine e la somiglianza modellate da Dio su ogni volto umano.

Oggi vorrei rivolgermi non solo a voi, ma, attraverso di voi, all’intero popolo degli Stati Uniti. Qui, insieme con i
suoi rappresentanti, vorrei cogliere questa opportunità per dialogare con le molte migliaia di uomini e di donne
che si sforzano quotidianamente di fare un’onesta giornata di lavoro, di portare a casa il pane quotidiano, di
risparmiare qualche soldo e – un passo alla volta – di costruire una vita migliore per le proprie famiglie. Sono
uomini e donne che non si preoccupano semplicemente di pagare le tasse, ma, nel modo discreto che li
caratterizza, sostengono la vita della società. Generano solidarietà con le loro attività e creano organizzazioni
che danno una mano a chi ha più bisogno.

Vorrei anche entrare in dialogo con le numerose persone anziane che sono un deposito di saggezza forgiata
dall’esperienza e che cercano in molti modi, specialmente attraverso il lavoro volontario, di condividere le loro
storie e le loro esperienze. So che molti di loro sono pensionati, ma ancora attivi, e continuano a darsi da fare
per costruire questo Paese. Desidero anche dialogare con tutti quei giovani che si impegnano per realizzare le
loro grandi e nobili aspirazioni, che non sono sviati da proposte superficiali e che affrontano situazioni difficili,
spesso come risultato dell’immaturità di tanti adulti. Vorrei dialogare con tutti voi, e desidero farlo attraverso la
memoria storica del vostro popolo.

La mia visita capita in un momento in cui uomini e donne di buona volontà stanno celebrando gli anniversari di
alcuni grandi Americani. Nonostante la complessità della storia e la realtà della debolezza umana, questi uomini
e donne, con tutte le loro differenze e i loro limiti, sono stati capaci con duro lavoro e sacrificio personale – alcuni
a costo della propria vita – di costruire un futuro migliore. Hanno dato forma a valori fondamentali che resteranno
per sempre nello spirito del popolo americano. Un popolo con questo spirito può attraversare molte crisi, tensioni
e conflitti, mentre sempre sarà in grado di trovare la forza per andare avanti e farlo con dignità. Questi uomini e
donne ci offrono una possibilità di guardare e di interpretare la realtà. Nell’onorare la loro memoria, siamo
stimolati, anche in mezzo a conflitti, nella concretezza del vivere quotidiano, ad attingere dalle nostre più
profonde riserve culturali.
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Vorrei menzionare quattro di questi Americani: Abraham Lincoln, Martin Luther King, Dorothy Day e Thomas
Merton.

Quest’anno ricorre il centocinquantesimo anniversario dell’assassinio del Presidente Abraham Lincoln, il custode
della libertà, che ha instancabilmente lavorato perché “questa nazione, con la protezione di Dio, potesse avere
una nuova nascita di libertà”. Costruire un futuro di libertà richiede amore per il bene comune e collaborazione in
uno spirito di sussidiarietà e solidarietà.

Siamo tutti pienamente consapevoli, ed anche profondamente preoccupati, per la inquietante l’odierna
situazione sociale e politica del mondo. Il nostro mondo è sempre più un luogo di violenti conflitti, odi e brutali
atrocità, commesse perfino in nome di Dio e della religione. Sappiamo che nessuna religione è immune da
forme di inganno individuale o estremismo ideologico. Questo significa che dobbiamo essere particolarmente
attenti ad ogni forma di fondamentalismo, tanto religioso come di ogni altro genere. È necessario un delicato
equilibrio per combattere la violenza perpetrata nel nome di una religione, di un’ideologia o di un sistema
economico, mentre si salvaguarda allo stesso tempo la libertà religiosa, la libertà intellettuale e le libertà
individuali. Ma c’è un’altra tentazione da cui dobbiamo guardarci: il semplicistico riduzionismo che vede solo
bene o male, o, se preferite, giusti e peccatori. Il mondo contemporaneo, con le sue ferite aperte che toccano
tanti dei nostri fratelli e sorelle, richiede che affrontiamo ogni forma di polarizzazione che potrebbe dividerlo tra
questi due campi. Sappiamo che nel tentativo di essere liberati dal nemico esterno, possiamo essere tentati di
alimentare il nemico interno. Imitare l’odio e la violenza dei tiranni e degli assassini è il modo migliore di
prendere il loro posto. Questo è qualcosa che voi, come popolo, rifiutate.

La nostra, invece, dev’essere una risposta di speranza e di guarigione, di pace e di giustizia. Ci è chiesto di fare
appello al coraggio e all’intelligenza per risolvere le molte crisi economiche e geopolitiche di oggi. Perfino in un
mondo sviluppato, gli effetti di strutture e azioni ingiuste sono fin troppo evidenti. I nostri sforzi devono puntare a
restaurare la pace, rimediare agli errori, mantenere gli impegni, e così promuovere il benessere degli individui e
dei popoli. Dobbiamo andare avanti insieme, come uno solo, in uno spirito rinnovato di fraternità e di solidarietà,
collaborando generosamente per il bene comune.

Le sfide che oggi affrontiamo, richiedono un rinnovamento di questo spirito di collaborazione, che ha procurato
tanto bene nella storia degli Stati Uniti. La complessità, la gravità e l’urgenza di queste sfide esigono che noi
impieghiamo le nostre risorse e i nostri talenti, e che ci decidiamo a sostenerci vicendevolmente, con rispetto per
le nostre differenze e per le nostre convinzioni di coscienza.

In questa terra, le varie denominazioni religiose hanno contribuito grandemente a costruire e a rafforzare la
società. È importante che oggi, come nel passato, la voce della fede continui ad essere ascoltata, perché è una
voce di fraternità e di amore, che cerca di far emergere il meglio in ogni persona e in ogni società. Tale
cooperazione è una potente risorsa nella battaglia per eliminare le nuove forme globali di schiavitù, nate da gravi
ingiustizie le quali possono essere superate solo grazie a nuove politiche e a nuove forme di consenso sociale.

Penso qui alla storia politica degli Stati Uniti, dove la democrazia è profondamente radicata nello spirito del
popolo americano. Qualsiasi attività politica deve servire e promuovere il bene della persona umana ed essere
basata sul rispetto per la dignità di ciascuno. “Consideriamo queste verità come per sé evidenti, cioè che tutti gli
uomini sono creati uguali, che sono dotati dal loro Creatore di alcuni diritti inalienabili, che tra questi ci sono la
vita, la libertà e il perseguimento della felicità” (Dichiarazione di Indipendenza, 4 luglio 1776). Se la politica
dev’essere veramente al servizio della persona umana, ne consegue che non può essere sottomessa al servizio
dell’economia e della finanza. Politica è, invece, espressione del nostro insopprimibile bisogno di vivere insieme
in unità, per poter costruire uniti il più grande bene comune: quello di una comunità che sacrifichi gli interessi
particolari per poter condividere, nella giustizia e nella pace, i suoi benefici, i suoi interessi, la sua vita sociale.
Non sottovaluto le difficoltà che questo comporta, ma vi incoraggio in questo sforzo.

Penso anche alla marcia che Martin Luther King ha guidato da Selma a Montgomery cinquant’anni fa come
parte della campagna per conseguire il suo “sogno” di pieni diritti civili e politici per gli Afro-Americani. Quel
sogno continua ad ispirarci. Mi rallegro che l’America continui ad essere, per molti, una terra di “sogni”. Sogni
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che conducono all’azione, alla partecipazione, all’impegno. Sogni che risvegliano ciò che di più profondo e di più
vero si trova nella vita delle persone. Negli ultimi secoli, milioni di persone sono giunte in questa terra per
rincorrere il proprio sogno di costruire un futuro in libertà. Noi, gente di questo continente, non abbiamo paura
degli stranieri, perché molti di noi una volta eravamo stranieri. Vi dico questo come figlio di immigrati, sapendo
che anche tanti di voi sono discendenti di immigrati. Tragicamente, i diritti di quelli che erano qui molto prima di
noi non sono stati sempre rispettati. Per quei popoli e le loro nazioni, dal cuore della democrazia americana,
desidero riaffermare la mia più profonda stima e considerazione. Quei primi contatti sono stati spesso turbolenti
e violenti, ma è difficile giudicare il passato con i criteri del presente. Tuttavia, quando lo straniero in mezzo a noi
ci interpella, non dobbiamo ripetere i peccati e gli errori del passato. Dobbiamo decidere ora di vivere il più
nobilmente e giustamente possibile, così come educhiamo le nuove generazioni a non voltare le spalle al loro
“prossimo” e a tutto quanto ci circonda. Costruire una nazione ci chiede di riconoscere che dobbiamo
costantemente relazionarci agli altri, rifiutando una mentalità di ostilità per poterne adottare una di reciproca
sussidiarietà, in uno sforzo costante di fare del nostro meglio. Ho fiducia che possiamo farlo.

Il nostro mondo sta fronteggiando una crisi di rifugiati di proporzioni tali che non si vedevano dai tempi della
Seconda Guerra Mondiale. Questa realtà ci pone davanti grandi sfide e molte dure decisioni. Anche in questo
continente, migliaia di persone sono spinte a viaggiare verso il Nord in cerca di migliori opportunità. Non è ciò
che volevamo per i nostri figli? Non dobbiamo lasciarci spaventare dal loro numero, ma piuttosto vederle come
persone, guardando i loro volti e ascoltando le loro storie, tentando di rispondere meglio che possiamo alle loro
situazioni. Rispondere in un modo che sia sempre umano, giusto e fraterno. Dobbiamo evitare una tentazione
oggi comune: scartare chiunque si dimostri problematico. Ricordiamo la Regola d’Oro: «Fai agli altri ciò che
vorresti che gli altri facessero a te» (Mt 7,12).

Questa norma ci indica una chiara direzione. Trattiamo gli altri con la medesima passione e compassione con
cui vorremmo essere trattati. Cerchiamo per gli altri le stesse possibilità che cerchiamo per noi stessi. Aiutiamo
gli altri a crescere, come vorremmo essere aiutati noi stessi. In una parola, se vogliamo sicurezza, diamo
sicurezza; se vogliamo vita, diamo vita; se vogliamo opportunità, provvediamo opportunità. La misura che
usiamo per gli altri sarà la misura che il tempo userà per noi. La Regola d’Oro ci mette anche di fronte alla
nostra responsabilità di proteggere e difendere la vita umana in ogni fase del suo sviluppo.

Questa convinzione mi ha portato, fin dall’inizio del mio ministero, a sostenere a vari livelli l’abolizione globale
della pena di morte. Sono convinto che questa sia la via migliore, dal momento che ogni vita è sacra, ogni
persona umana è dotata di una inalienabile dignità, e la società può solo beneficiare dalla riabilitazione di coloro
che sono condannati per crimini.

Recentemente i miei fratelli Vescovi qui negli Stati Uniti hanno rinnovato il loro appello per l’abolizione della
pena di morte. Io non solo li appoggio, ma offro anche sostegno a tutti coloro che sono convinti che una giusta e
necessaria punizione non deve mai escludere la dimensione della speranza e l’obiettivo della riabilitazione.

In questi tempi in cui le preoccupazioni sociali sono così importanti, non posso mancare di menzionare la serva
di Dio Dorothy Day, che ha fondato il Catholic Worker Movement. Il suo impegno sociale, la sua passione per la
giustizia e per la causa degli oppressi, erano ispirati dal Vangelo, dalla sua fede e dall’esempio dei santi.

Quanto cammino è stato fatto in questo campo in tante parti del mondo! Quanto è stato fatto in questi primi anni
del terzo millennio per far uscire la gente dalla povertà estrema! So che voi condividete la mia convinzione che
va fatto ancora molto di più, e che in tempi di crisi e di difficoltà economica non si deve perdere lo spirito di
solidarietà globale. Allo stesso tempo desidero incoraggiarvi a non dimenticare tutte quelle persone intorno a
noi, intrappolate nel cerchio della povertà. Anche a loro c’è bisogno di dare speranza. La lotta contro la povertà
e la fame dev’essere combattuta costantemente su molti fronti, specialmente nelle sue cause. So che molti
americani oggi, come in passato, stanno lavorando per affrontare questo problema.

Va da sé che parte di questo grande sforzo sta nella creazione e distribuzione della ricchezza. Il corretto uso
delle risorse naturali, l’appropriata applicazione della tecnologia e la capacità di ben orientare lo spirito
imprenditoriale, sono elementi essenziali di un’economia che cerca di essere moderna, inclusiva e sostenibile.
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«L’attività imprenditoriale, che è una nobile vocazione, orientata a produrre ricchezza e a migliorare il mondo per
tutti, può essere un modo molto fecondo per promuovere la regione in cui colloca le sue attività, soprattutto se
comprende che la creazione di posti di lavoro è parte imprescindibile del suo servizio al bene comune» (Enc.
Laudato si’, 129). Questo bene comune include anche la terra, tema centrale dell’Enciclica che ho recentemente
scritto, per «entrare in dialogo con tutti riguardo alla nostra casa comune» (ibid., 3). «Abbiamo bisogno di un
confronto che ci unisca tutti, perché la sfida ambientale che viviamo, e le sue radici umane, ci riguardano e ci
toccano tutti» (ibid., 14).

Nell’Enciclica Laudato si’ esorto ad uno sforzo coraggioso e responsabile per «cambiare rotta» (ibid., 61) ed
evitare gli effetti più seri del degrado ambientale causato dall’attività umana. Sono convinto che possiamo fare la
differenza e non ho dubbi che gli Stati Uniti - e questo Congresso – hanno un ruolo importante da giocare. Ora è
il momento di azioni coraggiose e strategie dirette a implementare una «cultura della cura» (ibid., 231) e «un
approccio integrale per combattere la povertà, per restituire la dignità agli esclusi e nello stesso tempo per
prendersi cura della natura» (ibid., 139). Abbiamo la libertà necessaria per limitare e orientare la tecnologia (cfr
ibid., 112), per individuare modi intelligenti di «orientare, coltivare e limitare il nostro potere» (ibid., 78) e mettere
la tecnologia «al servizio di un altro tipo di progresso, più sano, più umano, più sociale e più integrale» (ibid.,
112). Al riguardo, ho fiducia che le istituzioni americane di ricerca e accademiche potranno dare un contributo
vitale negli anni a venire.

Un secolo fa, all’inizio della Grande Guerra, che il Papa Benedetto XV definì “inutile strage”, nasceva un altro
straordinario Americano: il monaco cistercense Thomas Merton. Egli resta una fonte di ispirazione spirituale e
una guida per molte persone. Nella sua autobiografia scrisse: “Sono venuto nel mondo. Libero per natura,
immagine di Dio, ero tuttavia prigioniero della mia stessa violenza e del mio egoismo, a immagine del mondo in
cui ero nato. Quel mondo era il ritratto dell’Inferno, pieno di uomini come me, che amano Dio, eppure lo odiano;
nati per amarlo, ma che vivono nella paura di disperati e contradittori desideri”. Merton era anzitutto uomo di
preghiera, un pensatore che ha sfidato le certezze di questo tempo e ha aperto nuovi orizzonti per le anime e
per la Chiesa. Egli fu anche uomo di dialogo, un promotore di pace tra popoli e religioni.

In questa prospettiva di dialogo, vorrei riconoscere gli sforzi fatti nei mesi recenti per cercare di superare le
storiche differenze legate a dolorosi episodi del passato. È mio dovere costruire ponti e aiutare ogni uomo e
donna, in ogni possibile modo, a fare lo stesso. Quando nazioni che erano state in disaccordo riprendono la via
del dialogo – un dialogo che potrebbe essere stato interrotto per le ragioni più valide – nuove opportunità si
aprono per tutti. Questo ha richiesto, e richiede, coraggio e audacia, che non vuol dire irresponsabilità. Un buon
leader politico è uno che, tenendo presenti gli interessi di tutti, coglie il momento con spirito di apertura e senso
pratico. Un buon leader politico opta sempre per «iniziare processi più che possedere spazi» (Esort. ap.
Evangelii gaudium, 222-223).

Essere al servizio del dialogo e della pace significa anche essere veramente determinati a ridurre e, nel lungo
termine, a porre fine ai molti conflitti armati in tutto il mondo. Qui dobbiamo chiederci: perché armi mortali sono
vendute a coloro che pianificano di infliggere indicibili sofferenze a individui e società? Purtroppo, la risposta,
come tutti sappiamo, è semplicemente per denaro: denaro che è intriso di sangue, spesso del sangue
innocente. Davanti a questo vergognoso e colpevole silenzio, è nostro dovere affrontare il problema e fermare il
commercio di armi.

Tre figli e una figlia di questa terra, quattro individui e quattro sogni: Lincoln, libertà; Martin Luther King, libertà
nella pluralità e non-esclusione; Dorothy Day, giustizia sociale e diritti delle persone; e Thomas Merton, capacità
di dialogo e di apertura a Dio.

Quattro rappresentanti del Popolo americano.

Terminerò la mia visita nella vostra terra a Filadelfia, dove prenderò parte all’Incontro Mondiale delle Famiglie. È
mio desiderio che durante tutta la mia visita la famiglia sia un tema ricorrente. Quanto essenziale è stata la
famiglia nella costruzione di questo Paese! E quanto merita ancora il nostro sostegno e il nostro
incoraggiamento! Eppure non posso nascondere la mia preoccupazione per la famiglia, che è minacciata, forse
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come mai in precedenza, dall’interno e dall’esterno. Relazioni fondamentali sono state messe in discussione,
come anche la base stessa del matrimonio e della famiglia. Io posso solo riproporre l’importanza e, soprattutto,
la ricchezza e la bellezza della vita familiare.

In particolare, vorrei richiamare l’attenzione su quei membri della famiglia che sono i più vulnerabili, i giovani.
Per molti di loro si profila un futuro pieno di tante possibilità, ma molti altri sembrano disorientati e senza meta,
intrappolati in un labirinto senza speranza, segnato da violenze, abusi e disperazione. I loro problemi sono i
nostri problemi. Non possiamo evitarli. È necessario affrontarli insieme, parlarne e cercare soluzioni efficaci
piuttosto che restare impantanati nelle discussioni. A rischio di banalizzare, potremmo dire che viviamo in una
cultura che spinge i giovani a non formare una famiglia, perché mancano loro possibilità per il futuro. Ma questa
stessa cultura presenta ad altri così tante opzioni che anch’essi sono dissuasi dal formare una famiglia.

Una nazione può essere considerata grande quando difende la libertà, come ha fatto Lincoln; quando promuove
una cultura che consenta alla gente di “sognare” pieni diritti per tutti i propri fratelli e sorelle, come Martin Luther
King ha cercato di fare; quando lotta per la giustizia e la causa degli oppressi, come Dorothy Day ha fatto con il
suo instancabile lavoro, frutto di una fede che diventa dialogo e semina pace nello stile contemplativo di Thomas
Merton.

In queste note ho cercato di presentare alcune delle ricchezze del vostro patrimonio culturale, dello spirito del
popolo americano. Il mio auspicio è che questo spirito continui a svilupparsi e a crescere, in modo che il maggior
numero possibile di giovani possa ereditare e dimorare in una terra che ha ispirato così tante persone a
sognare.

Dio benedica l’America!

[01505-IT.01] [Testo originale: Inglese]

Saluto del Papa dalla terrazza del Congresso

Al termine del discorso davanti al Congresso in Sessione congiunta, lo Speaker ha pronunciato alcune parole di
congedo, quindi ha accompagnato il Papa alla Sala delle Statue, in cui è esposta anche quella di San Junípero
Serra, e poi alla Sala della Cupola dove è stata offerta in dono alla Biblioteca del Congresso una preziosa
edizione della Bibbia.
Il Santo Padre e lo Speaker hanno raggiunto il balcone da cui Papa Francesco ha salutato e benedetto la folla
riunita nell’area monumentale del National Mall. Queste le parole pronunciate dal Papa:

Parole del Santo Padre

Buenos días a todos Ustedes. Les agradezco su acogida y su presencia. Agradezco los personajes más
importantes que hay aquí, los niños. Quiero pedirle a Dios que los bendiga. Señor, Padre nuestro de todos,
bendice a este pueblo, bendice a cada uno de ellos, bendice a sus familias, dales lo que más necesiten. Y les
pido, por favor, a ustedes que recen por mí y, si entre ustedes hay algunos que no creen o no pueden rezar, les
pido, por favor, que me deseen cosas buenas. Thank you. Thank you very much. And God bless America.

[Good day to all of you. I thank you for your welcome and your presence. I thank the most important people here
today: the children. I want to ask God to bless them. Lord, Father of us all, bless his people, bless each of them,
bless their families, grant them what they need most. I ask you to pray for me and, if there are some among you
who do not believe or cannot pray, I ask you please to wish me well. Thank you. Thank you very much. And God
bless America!]

[Buongiorno a tutti voi! Vi ringrazio per la vostra accoglienza e la vostra presenza. Ringrazio i personaggi più
importanti che ci sono qui: i bambini. Voglio chiedere a Dio che li benedica! Signore, Padre di tutti noi, benedici
questo popolo, benedici ciascuno di loro, benedici le loro famiglie, dona loro ciò di cui hanno maggiormente
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bisogno. E vi prego, per piacere, di pregare per me. E se tra voi c’è qualcuno che non è credente, o non può
pregare, vi chiedo – per favore – di augurarmi cose buone. Grazie di cuore. E Dio benedica l’America!]

[01159-ES.01] [Texto original: Español]

Il Papa si è congedato poi dallo Speaker presso la Memorial Door e si è recato in auto alla chiesa parrocchiale
di St. Patrick per l’incontro con i senzatetto.

[B0713-XX.02]
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